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 1יהודה הלוי  מאת:

 

י   אָמַר הַכּוּזָרִי: כד. מָצֵא מִּ ם יִּ ם, אִּ ךְ מַעֲשֵיהֶּ מֶּ ם וְסֶּ בְרֵיהֶּ לָא בְהַעְתָקַת דִּ ה אֶּ ךְ לָזֶּ רֶּ אֵין דֶּ
יֵאָמֵן  קַבָלַת הַתוֹרָה  שֶּ ֹּא יַעֲבֹּר עַל כַמוּתָם הַהַסְכָמָה, מִּ ל ים, שֶּ ים אַחֲרֵי רַבִּ ה, מֵרַבִּ בָזֶּ

ים.  ה, בְרוּרָה בַלְבָבוֹת אוֹ בַסְפָרִּ משֶּ יהָ מִּ יהָ וּפֵרוּשֶּ  וְתוֹלְדוֹתֶּ

 

חָד אוֹ בִּ   אָמַר הֶחָבֵר: כה. ר אֶּ לוּף בְסֵפֶּ מָצֵא חִּ ם יִּ ֹּאמַר אִּ ם וּשְלֹשָה.וּמַה ת  שְנַיִּ

 

יחוּ    אָמַר הַכּוּזָרִי: כו. ם הַכָזָב, וְיַנִּ ֹּא יַעֲבֹּר עֲלֵיהֶּ ים ל י הָרַבִּ ים, כִּ יְעַיְנוּ בְרֹּב הַסְפָרִּ
עוּט יָשוּבוּ לְדַעַת הָרֹּב.  יַחְלְקוּ הַמִּ ים כְשֶּ יקִּ ה בַמַעְתִּ ים, וְכֵן יֵעָשֶּ ידִּ  הַיְחִּ

 

לוּף הַהַקָשָה, כְמוֹ ‘צָדוּ  וּמַ   אָמַר הֶחָבֵר: כז. ים בְחִּ מָצֵא בַסְפָרִּ תִּ ֹּאמַר בְאוֹת שֶּ ה ת
ה   יבוּהוּ ‘נַפְשוֹ’, וְזוּלַת זֶּ י' יְשִּ ֹּא נָשָא לַשָוְא נַפְשִּ ר ל הוּא ‘צָרוּ’ וַ’אֲשֶּ ה שֶּ רְאֶּ צְעָדֵינוּ’ הֲתִּ

ֹּא נוּכַל לְסָפְרָם.  ל  הַרְבֵה שֶּ

 

ים כֻּלָם:   אָמַר הַכּוּזָרִי: כח. ה הַסְפָרִּ ם, תְשַנֶּ ה לָהֶּ ה וְהַדוֹמֶּ שְלֹט הַהַקָשָה עַל אֵלֶּ ם תִּ אִּ
קוּד, וְאַחַר כֵן   ים, וְאַחַר כֵן בַנִּ בוּרִּ לוֹת, וְאַחַר כֵן בַחִּ לָה, וְאַחַר כֵן בַמִּ יוֹת תְחִּ בָאוֹתִּ

ים, וְכַמָ  נְיָנִּ שְתַנוּ הָעִּ ים, וְיִּ ל הָפְכָם  בַטְעָמִּ ם אֶּ נְיָנֵיהֶּ יק עִּ ים יָכוֹל הָאָדָם לְהַעְתִּ ה פְסוּקִּ
כֵן כֻּלָם.  ה הַמָסוֹרוֹת, כָל שֶּ חָד מֵאֵלֶּ  בְהַעְתָקַת אֶּ

 

שְרָאֵל.  אָמַר הֶחָבֵר: כט. ל בְנֵי יִּ ר תוֹרָתוֹ אֶּ ה סֵפֶּ יחַ משֶּ נִּ הִּ  וְאֵיךְ תַחֲשֹּב שֶּ

 

בְלִּ אָמַר הַכּוּזָרִי ל. ר אֲנַחְנוּ  : מִּ ים, כַאֲשֶּ קוּד וּטְעָמִּ ר פָשוּט, מֵאֵין נִּ הָיָה סֵפֶּ י סָפֵק שֶּ
פְשָר   י אֶּ אִּ הָמוֹן, כְמוֹ שֶּ ם בֶּ ימוּ עֲלֵיהֶּ יַסְכִּ פְשָר שֶּ י אֶּ אִּ פְרֵי הַתוֹרָה הַיוֹם, שֶּ ים סִּ רוֹאִּ

הֵ  סַח וּשְאָר תוֹרוֹתָיו שֶּ ימוּ עַל הַמַצָה בַפֶּ יַסְכִּ ת  שֶּ בֶּ תְיַשֶּ מִּ ם, שֶּ צְרַיִּ יאַת מִּ יצִּ ר לִּ ם זֵכֶּ
פְשָר  י אֶּ אִּ ים, שֶּ ידִּ ים הָהֵם הַמַתְמִּ ם בַמַעֲשִּ צְרַיִּ יאַת מִּ תַת יְצִּ שְרָאֵל אֲמִּ בְנַפְשוֹת יִּ

ה.  ם מוֹחֶּ הְיֶּה עֲלֵיהֶּ ֹּא יִּ ל י שֶּ לְתִּ בִּ ים מִּ ם בְשָנָה מֵהַשָנִּ ים עֲלֵיהֶּ  לְהַסְכִּ
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חָ  לא. יָה  אָמַר הֶּ ר וְהַנְטִּ בֶּ הָיָה שָמוּר בַלְבָבוֹת בַפַתְחָא וְהַקָמֵץ וְהַשֶּ י סָפֵק שֶּ בְלִּ בֵר: מִּ
שְרָאֵל, וּבְלֵב   ת בְנֵי יִּ פְנֵי צָרְכָם לַעֲבוֹדָה וּלְהוֹרוֹת אֶּ ים מִּ ים. בְלֵב הַכֹּהֲנִּ וְהַשְוָא וְהַטְעָמִּ

צְטַוּוּ: ‘וְ  נִּ פְנֵי שֶּ ים מִּ פְנֵי  הַמְלָכִּ ים מִּ מוֹ וְקָרָא בוֹ כָל־יְמֵי חַיָיו’, וּבְלֵב הַשוֹפְטִּ הָיְתָה עִּ
ם   כָתוּב: וּשְמַרְתֶּ ם בְמַה שֶּ פְנֵי צָרְכָם אֲלֵיהֶּ ין מִּ דְרִּ ים, וּבְלֵב הַסַנְהֶּ ם בַדַיָנִּ צָרְכָם אֲלֵיהֶּ

ם, וּבְלֵב הַחֲ  ינַתְכֶּ ם וּבִּ יא חָכְמַתְכֶּ י הִּ ם כִּ יתֶּ ים כְדֵי לְקַבֵל שָכָר, וּבְלֵב אַנְשֵי  וַעֲשִּ ידִּ סִּ
ר   ים אוֹתוֹת לַתְכוּנוֹת הָהֵם אֲשֶּ ים וְהַטְעָמִּ בְעַת הַמְלָכִּ ם. וְשָמוּ שִּ תְגַדֵר בָהֶּ ף לְהִּ נֶּ הַחֹּ

פְסוּ קְרָא בִּ קְנוּ הַמִּ ר תִּ ה אֲשֶּ ה. וּמַה תַחֲשֹּב עַל אֵלֶּ משֶּ יקוּם בְקַבָלָה מִּ עְתִּ לָה,  הֶּ ים תְחִּ קִּ
חָסֵר, עַד   ירַת הַמָלֵא וְהֶּ ת עַל שְמִּ ים, וְאַחַר כֵן בַמָסֹּרֶּ טְעָמִּ קוּד, וְאַחַר כֵן בִּ אַחַר כֵן בְנִּ
קָמֵץ וּפַתָח   י מִּ ירַת כָל נָכְרִּ י הַתוֹרָה, וּשְמִּ י וָו דְגָחוֹן חֲצִּ יהָ וּבֵרְרוּ כִּ יוֹתֶּ ר מָנוּ אוֹתִּ אֲשֶּ

שְתַדְלוּת  וְצֵירֵי וּ יק וּלְבַטָלָה, אוֹ הִּ ה לָרִּ ם בָזֶּ מַעֲשֵיהֶּ ה שֶּ רְאֶּ ן הַהַקָשָה. הֲתִּ סְגוֹל יוֹצֵא מִּ
דְבַר חוֹבָה.   בִּ


